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A debreceni orvosok díjazása.
— Válasz. —

A helyi lapokban több közle­
mény jelent meg már e tárgyban. Cső 
dálatos, azok közül egy sincs tisztá­
ban a czéljával annak a rendeletnek, 
a melyet erősen gáncsol. A legtöbb 
czikk úgy tünteti fel a dolgot, mintha 
az orvosok kapzsisága szülte volna 
ezt a rendelet et, a mely most már 
csak azért, hogy az orvosok meggaz­
dagodjanak, nyomorúságba dönti a 
ssegény embereket. Lássuk, hogy áll 
tulajdonképpen ez a kérdés.

Az egészségügyi (1876. évi XIV. 
t.-cz. 48. §-a szerint „A magánorvoslás 
díjazása kölcsönös megegyezéstől függ 
Ezt a törvényt semmiféle miniszteri 
rendel )t uueg nem változtathatja, még 
ha akarná eem, csak uj törvény. A 
mint érvényben volt eddig e szakasz 
intézkedése, úgy érvényben lesz ezu­
tán ^ is Semmi sem áll útjában 
tehát annak, hogy mint eddig volt, 
ezután is legyen orvos, a ki 50 írton 
alól nem tesz látogatást, legyen, a ki 
azt egy koronáért teljesiti.“ Egészen 
a betegtől vagy hozzátartozóitól függ 
ezután is, hogy az orvoslási honorá­
rium nagyságában előre megáílapodja

nak. Az ilyen megállapodás érvényes 
még per esetére is

De nem is akarja a törvény ren­
delkezését megváltoztatni a miniszter. 
A körrendelet ímé. igy kezdődik. 
„Az 1876: XIV. t. ez. 48. § a a bel­
ügyminisztert bízta meg azzal, hogy 
a magán orvoslás díjazásának legki­
sebb mértékét állapítsa meg oly ese­
tekre, amelyekben ezen díjazásra nézve 
kölcsönös megegyezés orvos és beteg kö 
zött nem jött létre és amelyekben ennél 
fogva a bíróság van hivatva peres ese­
tekben ezakértők meghallgatásával meg - 
határozni a djat. A törvény idézett 
rendelkezésének eleget teendő, az orszá­
gos közegészségi tanács meghallgatása 
és az igazságügyi orvosi tanács, vala­
mint a budapesti kir. orvosegyeaület 
és a budapesti orvosi kör véleményei­
nek kikérése után a két példány­
ban ide csatolt szabályzattal állapí­
tottam meg a magánorvoslás díjazá­
sának legkisebb mértékét az egész 
országra kihatólag, de tekintettel a*vá­
rosok és községek külömbőzö viszonyaira, j 
négy fokozatban." j

Olyan világos az a bevezetés, j 
hogy minden magyarázat felesleges, j 
Kiad a miniszter egy rendeletét, a | 
melyet már 1876-ban vagy 77 ben 
ki kellett volna adni. Ez a rendelet -

csak útmutatás bizonyos peres ese­
tekre, de természetesen a törvény in­
tézkedéseiből semmit sem változtat 
meg. Az a törvény tehát, a mely a 
beteg ói az orvos közötti viszonyt 
szabályozza, épen úgy, épen olyan 
mértékben érvényes e randeletet kia­
dása után, mint volt az előtt.

Más és nehezebben eldönthető 
kérdés az orvosi működésért járó dij- 
jak megszabása. Az ón véleményem 
szerint he'yes lett volna a fokozatok 
számának és díjtételeinek megállapí­
tása előtt véleményt kérni a törvény­
hatóságoktól. Es azonban nem tör­
tént meg. De épen azért ma már 
nem az osztályok díjtételeinek a megál­
lapításáról, hanem arról van sző, hogy 
ha m agyarország összes helységeit 
négy csoportba osztjuk, az első cso­
portot mag i Budapest képviseli: me­
lyik helység hányadik osztályba tarto­
zik? Azt tudjuk, hogy ba a lakbér­
ről van szó, ha szerezni lehet vala­
mit, akkor Debrecien „ magyar met­
ropolis,“ „kálvinista R5ma,„ „a ma 
gyarsag szive“ stb. és nemhogy a má­
sodik, hanem az első hely Illeti meg 
Most természetesen a harmadik vagy 
negyedik. Most egy sorba kerül Szó 
beadóval, Szó vattai, M.-Pórcscsei. Mert 
hiszen a negyedik osztály dicsősségo

A pjLzdicsi kisértet.
(Vége.)

A kapitány a székén levő pisztoly után 
nyúlt. A kisértet megállt sz ágy előtt s 
tűzben égő két szeme, melyeken kívül min­
den bo volt vonva a fehér * lepedővel — kí­
sértetiesen villogot, ki mely üregéből.

Egy darabig farkasszo met néztek, de 
azután a kísértet, mintha elgyengült volna, 
fáradtan ült le az ágy szélére. A kapitány 
hátrább vonult, hogy helyet adjon az ülő 
alaknak. II-ja kezdett falborzolódni, de an 
nyi öntudata még volt, h"gy hallotta, a 
mint az ágy vele megracsesent a kisértet 
a! itt.

, — Tehát test, élő test 1 — gondolta 
magában s várta a továbbiakat.

A kísértet,úgy a mint volt, lepedőbe 
burkolva, hirtelen kimerültén dőlt le a 
párnára,

A kapitány borzasztó gyanútól meg- 
kapatva, óvatosan kinyújtotta kezét, a leg­
nagyobb vigyázattal félrehúzta a betakart 
arczról a lepedőt és belenézett az arezba. 
... yégigrázkódott egész testében, azután 
kimerültén hanyatlott vissza feje.

Hát ő, ő, a sápadt, fehórképü, 
ssep Elza, a házikisasszony! ő volt a kas- 
tely gyilkos kísértető!
. A hold erősen, szinte vonzóan világi­
ét be a szobába, egyenesen a lány ar-

czába. A lány nehezet sóhajtott, fáradtan 
felemelkedett helyéről s ugyanazon az utó a, 
melyen jött, nesztelenül visszament

— A kapitány azt hitte, hogy mo-ít 
mar nyugodtan alhat, de nem jött szemére 
álom...

Odalent a háziak az egész éjjel nem 
tudtak nyugodni e siívszorongva lesték haj­
nalban a hírt, hogy mi történt a k pitány- 
nyal. Annái nagyobb volt tehát örömük és 
meglepetésük, midőn a kapitány már kora 
reggel betoppantok hozzájuk búcsúzni.

— Mi történt? Hogy aludt? Járt e 
kísértet? - rohanták meg egyszerre a sá­
padt arczu kapitányt.

— Semmi, semmi; éppenséggel semmi. 
Egy kissé nyugt liánul alud.itn», ennyi az 
egész, más semmi sem történt, — volt a 
válasz, miközb-'n szemei folyton a házikis- 
asszooyt keresték.

— Bocsásson meg, adták meg a fel­
világosítási, Elza mag alszik szobájában. 
Egy kissé gyengélkedik s ilyenkor reggel 
szokott a legódesdebben aludni.

A kapitány nehezen tudott elfojtani 
egy fájdalmas sóhajt. Egyebet semmit. Nem 
tartotta tanácsosnak feltárni a borzasztó 
valót. Pedig, ki tudja nem lett volna-e jobb ?

Nemsokára bejött Zichy gróí a had 
nagy is s a reggeli után épp hogy búcsúz­
ni akartak, toppant be a szobába Elza. 
Nyúlánk alakja, mintha meghosszabbodott

volna, arca sápsdtabb, szemei beesettebbek 
voltak mint az este, csendesen közelgőit a 
búcsúzokhoz s ő is eibuezuzott tőlük.
..... . ^‘k°r a kapitánytól búcsúzott a 
többiek mar kint voltak — mélyen a szeme 
köze nézett a bágyadtan sóhajtotta •

— Beteg vagyok; de f ikeltem, hogy 
elbúcsúzzak öntől.

A kapitány szivét különös, a rés?vét 
es vonzalom vegyes érzése fogta el. Maga 
sem tudta, hogy mit csinál. Átkarolta a 
lány uyakat a Homlokon csókolta. Aztán 
kirohant a többiek után.

A lány meg kimerültön ereszkedett le 
egy székre. *

. Elmúlott egy /élesztendő a Írirt ese 
mony után misor Náthafahmy kapitány 
sürgős levelet kap Pazdicsról. Az öreg Szir 
may hívja remegő kézzé! ivott levőiben, bo<*y 
JÖJJ on meggyógyítani a lányát. Nagyon beteg 
snem tudni mi baja. Az orvosok tehetetlenek 
0 E?egJ a lan7> «gyro hajtogatja, hogy 
csak ő, a kapitány tudja, mi baja s csak ő 
fogja megyógyitani.

, L A kspitány lóra kapott, s szélsebesen 
vagtstottt a kétnapi járó-földre. De már 
késő a érkezett.

A szegény lánynak nem fájt már a 
szive s a lelke már elszállott oda, ahova 
húzta, vonta, csalogatta a holdnak szelíd 
gyilkos sugara. Es elszállott vele a pazdics 
kastélyból a kísértet is. Erajnyai
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mégis a szegény árvái, szepesi, mára- 
marosi, erdélyi stb. 150—200 lakosú 
helységeké.

Azt kérdem én azoktól az urak­
tól, akik e tárgyban czikkeket írtak, 
hogy ha Debreczen a harmadik osztályba 
sorozandó, mely községek jönnek a máso­
dikbal A mikor a kormány elfogadta 
a meghallgatott testületek vétené- 
nyét, egyáltalában nem az orvosok 
érdekét tartotta szem előtt. Először 
megalkotta a betegápolási törvényt, 
a melynek alapján a teljesen szegény 
emberek ingyen gyógyítást gyógyszert 
és kórházi ápolást kapnak. Megal­
kotta a betegeegitö pénztárakat, egye­
sületeket, hogy a nem teljesen vagyon­
talan, tehát az előbbi csoportba nem 
tartozó embereket ne terhelje meg a 
gyógyítás éí gyógyszer költsége Gon 
doskodott az elhagyott gyerekekről. Sőt 
nem áll útjába a társadalmi egyesü­
lésnek sem. Debrecenben is van 
egynéhány egylet, amely tagjainak ol­
csó doktort-patikát nyújt. A pinezé- 
rek, dijnokok, kereskedő ifjak, diákok 
stb. egyesülete; a Zion stb. Nem kell 
lalán bizonyítgatni, hogy a betegse­
gítő egyesületeknél az orvos műkö­
dése a leglényegesebb.

És ezért ezek az egyesületek 
az orvosok rovására gyakorolják a 
jótékonyságot. Ezeknél az egyesüle­
teknél a szolga állandósított és java­
dalma nagyobb, mint az orvosé. Iroda- 
tisztek, eljárók, szolgák nem dolgoz­
nak olcsóbban ezeknél az egyleteknél, 
mint egyebütt. Nem kötelesek vele. De az 
orvos igen ! Általában senki sem tar­
tozik sem egy lépéssel, sem egy 
toll vakarit ássál ingyen, de az orvos 
igen! A mészárostól húst, a péktől 
kenyeret, a kereskedőtől ruhát senki 
sem követelhet ingyen, csak azért, 
mert szegény, de az orvostól ingyen 
munkát igen! Senki sem tartozik 
elengedni a munkájának vagy portó 
kájanak az árát, de az orvos igen !
Es mi az oka ennek a mostoha bá­
násmódnak ? Az, hogy az orvos min­
dig és önzetlenül szolgálja embertár 
sai és a köz érdekét. Kik a közegóa- 
ségügy munkásai? Kik őrködnek az 
egészség felett ? Kik munkásai a jár­
ványok legyőzésének? Kik teszik 
százszor meg százszor koczkára az 
egésségöket, vagy mi még becsesebb, 
a családjok egósségót ? Az orvosok.
A saját anyagi érdekük ellen dolgoz­
nak, ingyen teszik, de azért teszik, 
lsem anyagi jutalomban, hanem még 
elismerésben sincs részünk soha.

íme, most is, mikor egynéhány 
intelligens ember Írott ebben a kérdés­
ben, csak egy sem akadt, akinek a 
czikkében, legalább a sorok között 
egy hajszálnyi jóindulat csillant volna 
meg. Et miért ? Hiszen ez a sokat 
vitatott rendelet olyan ritka és kivé 
teles esetre szól, hogyannak belátható 
időn belől az orvosok anyagi hasznát 
nem vehetik. Csak erkölcsi hasznát.

Es ez az, hogy a rendelet felvilágo­
sítja a közönséget arról, hogy az or­
vos nau ikája ép úgy méltó a díjazásra, 

j mint afcá-mely mas umberé; hogy az 
orvos szamot tarthat a munkája di­
jára, csakúgy mint más ember. Ennek 
a dokumentálása egyelőre az összes 
hasznunk. Értésére adja a közönség­
nek, hogy az orvosok egymagákban 
nem végezhetik a könyörület munká­
ját. Legtöbb alkalma az orvosnak van 
arra foglalkozásánál fogva, de ember­
barát! kötelességei ép olyan mértékben 
vannak minden embernek, mint az 
az orvosnak. Addig, amig a társada­
lom semmit nem tesz az orvosokért 
semmit nem követelhet tőlük. Ha a 
cikkezők komolyan akarnak a szegény 
embertársaikon segíteni, arra van elég 
alkalmuk. Biztosítom őket, hogy sem 
én, sem orvostársaim nem maradnak 
el ezután sem egyetlenegy humánus 
intézményben sem. Ha megrójjuk az 
államot azért, amit nem akar tenni, 
t. i., „hogy a segélyt nagylelkűen a 
„közönség zsebéből akarja kiutalvá­
nyozni, “ magunk e essünk abba a 
hibába és ne akarjuk a szegényebb 
emberek gyógyításának a terhét tisz­
tán az orvosokra bízni. Ha sajnálja a 
czikkiró azt a szegény embert, akit 
húsz látogatás megfoszt a megélhe­
tésre szükséges pénztől, járuljon ő is 
hozzá a gyógyítás költségeihez, ne 
csupán az orvostól kívánja azt. Az az 
igazság. „Mindenféle szükségletben 
meg vannak a nagy árak és a kis 
arak“. Legyen szives megmondani, 
melyik pókboltban adják olcsóbban a 
kenyeret vagy a zsenijét a „kis em­
bernek“, mint a nagy embernek?

Az igaz, hogy Polcnyi vagy Eöt­
vös más honorjrium fejében nyújtja a 
jogsegélyt, mint a kis emberek ügy­
védje. De most is, meg a jövőben is, 
Korányi, Tauffer meg a többiek más 
honorárium fejében nyújtják az orvosi 
segélyt, mint a kis emberek orvosai.

Mi orvosok is azt hisszük, hogy 
nem specziális érdekek vezetik majd 
a közgyűlés határozatát. Azért va­
gyunk meggyőződve arról, hogy a 
közgyűlés határozata, amely egyéb­
iránt csak vélemény, — helyes lesz.
De azt is hisszük, hogy a kormány 
minden vélemény daczára tudni fogja, 
hogy mi a teendője.

Dr. Kcnézy Gyula.

ORSZÁGGYŰLÉS.
— A képviselőimé ülése. —

— Távirati tudósítás. —
Perczel Dezső elnök az ülést 10 óra­

kor megnyitja. A múlt ülés jegyzőkönyvének 
hitelesítése után áttérnek a napirendre, 
vagyis a főherczegi törvényjavaslat folytató­
lagos tárgyalására.

Az első szónok Rakovszky István, aki 
szükségesnek látta volna, ha a kormány, 
mielőtt a törvényjavaslatot a ház elé ter­

jesztette volna, az ellenzékkel érintkezésbe 
lep, mert ezáltal a vitát sokkal szükebb 
keretbe lehetett volna szorítani és sokat 
lehetett volna eliminálm, a mi szükségtelen 
keserűségeket és félreértéseket okozott.

Előre is kijelentem, hogy habár gróf 
Zichy János barátom határozati javaslatát 
aláírtam és elfogadtam, ezúttal saját egy­
szerű nézetemet fogom kifejteni és ezárt 
egyes egyedül magam felelek. Nem hittem 
volna, hogy a miniszterelnök ur alkalmat­
lannak fogja tartani Zichy határozati javas­
latát és csodálattal láttuk a tanácstalansá­
gát, a melyet a kormánynál a határozat be­
terjesztése keltett, (ügy van!)

Széli Kálmán: Dehogy van. Majd meg­
magyarázom hogyan volt.

Rdkovszky: Annak a tanácstalanság­
nak velem oka lehet.

Széli: Majd megpróbálom megma­
gyarázni.

Rakovszky: Az a határozati javaslat 
kétségtelenül kvalifikálta volna a törvény­
javaslat hibáját. Áttérek most magára a 
törvényjavaslatra, miniszterelnök ur felszó­
lalására. Széli miniszterelaök ur panaszko­
dik, hogy őt alkotmánysértéssel vádolják 
akkor, a mikor ezen javaslat beterjesztésé­
vel az alkotmány és törvény iránti tisztele­
tének legfényesebb tanujelét akarta adni. 
En pedig épp ebből az ellenkezőjét látom, 
vagyis az alkotmány és a törvényhozás iránti 
tiszteletlenségnek kifejezését. A ki ez alkot­
mányosságot egész tisztaságábin fogja fel, 
az egyetért velem és egyetért velem abban 
is, hogy a parlament nem a nyers erőknek, 
hanem a véleményeknek csatatere. A par­
lamentben, nem annak kellene győznie, aki 
ennyi meg ennyi szavazattal rendelkezik, 
hanem annak, a kinek nézete mellett a leg- 
nyomotabb, a legjobb, a legerősebb érvek 
csoportosulnak. A t. miniszterelnök ur azt 
mondja, hogy ő helyesli az ezen határozati 

f javaslatban letett elvet, de egészen mái 
I helyeselni valamit és törvénybe iktatni. A 
; miniszterelnök urnák, a mint látszik, csak 
j a törvénymagyarázat a főtörekvóse. Nekem 

nincs semmi kifogásom a törvénymagyarázat 
ellen, de igenis k.fogásom van az ellen, 
hogy ha meggyőződésem az, hogy a magya­
rázat nem helyes és az mégis a törvénybe 
hevítessék. Es úgy igentisztelt képviselőtár­
sam, mint maga az igentisztelt miniszterel­
nök ur is le fogja vonni a konzekvencziát, 
a mi ebből következik.

Ezután áttér Szilagyi Dezső érvelé­
sére. Bármennyire hatalmas volt szerkeze­
tében az ő okoskodása, sajnálattal ki kell 
jelentenem, hogy érvelésével nem győzött 
meg. — Elsorolj», hogy kiknek emlékeit 
czikkelyezik be örök emlékül. Itt van 
Andrássy Gyula, Deák Fsrencz, aki a nem­
zet szabadságát szerezte vissza. (Zajos 
ellenmondás a szélsőbalon, mire szónok a 
szélsőbalhoz fordul). Öuök uraim se a 
múltban, se a jelenben nem szereztek 
annyi érdemet, mint Deák.

Polónyi: De a nemzet szabadságát 
nem szerezte vissza.

Rakovszky: 67 ben igenis! (Kiáltások: 
Abban nincs köszönet!) De akár igy, akár 
úgy, áldás van az ő hantjain. A harmadik,
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örök emlékül beczikkelyezett javaslat: Er­
zsébet királyné emléke. Ezeket értem. De 
mi értelme van a trónörökös házassága 
beczikkelyezésének ? Miért nem czikkelyezték 
be Henrik herczeg renunciátióját is?

As egyenrangú elméletre vonatkozólag 
különböző fejedelmi családok történetéből 
bizonyítja, hogy csak a polgári családokból 
származó házasságokat nem tekintették 
egyenrangúaknak. De a mágnásokat igen, 
Anton Ulrich 1711-ben elvette testvére 
komornáját, Erzsébetet, ebből a házasságból 
2 fiú származott. III. Károly 1721-ben ki­
adott egy rendeletet, mely szerint a házas­
ságot egyenrangúnak jelentette s az utódokat 

trónra jogosultaknak.
Kiáltások a szélsőbalon: No tessék 1
Szilágyi Dezső: Tessék meghallgatni!
Bakovssky: Számos példával bizonyítja, 

hogy abban az időben a mai morganatikus 
házasság egyenrangúnak tekintetett s csakis 
a „Notorische Missheirat“, a tisztességtelen 
házasság és a polgári családból való házas­
ság nem volt egyenrangú. De a Chotek 
Zsófiával való házasság, az akkori szokás 
szerint, mely felfogás pedig az 1723-iki 
törvényben recipiálva van. íme tehát, ő el­
fogadja a miniszterelnöknek az 1723 iki 
törvény magyarázására vonatkozó állítását, 
de egész más eredményre jut. (Tetszés.)

Elnök: Öt 'peres szünetet rendel él.
Szünet után:

Bakovssky István folytatja beszédét és 
az 1713 iki törvényből, melynek Illik tör- 
vényczikke azt mondja: nobilis ille sit, quem 
sua virtus nobilitat, bizonyítja, hogy lehetet­
len föltételezni arról a nemességről, mely 
jogait ennyire biztosítja, hogy ne tartaná 
érdemesnek leányát arra a koronára, melyet 
maga tesz a királyok leányának fejére.

Ez a nem egyenrangú elmélet szívte­
len, barbár, a fiúi szeret etet kiölő ó germán 
elmelet. A magyar elmélet, hogy: a nemes 
megnemesitette a hitvest, még közjogilag is, 
minden ékességgel felruházta s most ezen 
szép, magyar elmélet helyébe akarja azt a 
rut ó germán elméletet, melyet még hazá­
jából is kiküszöböltek — becsempészni, nem 
egy konzervatív, hanem egy liberális kor- 
mány. (Tetszés a néppárton és a szélső­
balon.) Nem teszek én a dynaeztiának szol­
gálatot, ha meghunyászkodom és a szája 
ize szerinti beszédet mondok, ha látom a 
konzekvencziákat. (Mozgás.) És tegyük fel, 
hogy talán egykor a trónörökös és uralkodó 
csalad érdeke közt ellentétek származnak, 
ugyi hogy e törvényt vissza kell vonni: a 
nemzet és a dinasztia érdekében, való volt- e 
ez esetben a harczba a törvényhozást is bele­
túrni ? A miniszterelnök csak alkotmányosdit 
játez.k, de valójában nem az. Zichy javal­
ltát pártolja. (Tetszés.)

Pulssky Ágost azt mondja, hogy Ra- 
kovszky ügyes beszédje eltér minden eddig 
mondott beszéd álláspontjától és a vita 
irányától ts cseppet sem vitte előbbre a 
vitát. Ha a miniszterelnök a dynasztia e 
fontos eseményéről a törvényjavaslatot ide 
nem hozza, az sokkal nagyobb hiba lett 
▼oloa, mint a mi lyet neki imputálnak. A 
minÍ£zterehidköt szemrehányás nem illetheti

sem azért, sem beszédéért. Szilágyi beszé­
dének lényegét Rakovszky pedig nem is 
érintette, hanem egész más téren mozgott.

POLITIKAI HÍREK.
Miniszterek a királynál. A király tegnap 

délelőtt előbb Körber dr. osztrák miniszter- 
elnököt, mejd Goluchovszky gróf közös kül- 
ügyminisztereinőköt fogadta magán kihallga­
táson. Széli Kálmán miniszterelnököt már 
tegnapelőtt fogadta az uralkodó.

A belényesi mandátum. Beöthy Alger­
non halálával megürülvén a belényesi választó 
kerület képviselői állása, a belényesiek 
Kaffka László miniszteri osztálytanácsost, 
Belényes szülöttjét óhajtják megválasztani. 
Ez irányban már meg is indult a mozgalom,

A tűzrendészet! törvényjavaslat. Az 
országos tűzoltó-szövetség központi választ­
mánya dr. óváry Ferencz országgyűlési kép­
viselő elnöklése alatt három napon át foly­
tatott tárgyalásokat a tüzrendészeti tör­
vényjavaslat dolgában. —- Meg is álla­
pították a törvényjavaslat végleges szövegét 
és a kormááy elé terjesztendő emlékiratot, 
melyet küldöttség fog átnyújtani a belügy­
miniszternek.

TÁRSAS ÉLET.
A menyasszony királynőről.

— Érdekes epizód. —
Egy argói újság Vilma németalföldi 

királynő gyermekkorából reidkivül kedves 
történetet mond el, a mely még atyja, Vil­
mos király életében történt. Amszterdam 
polgárai egy alkalommal gyönyörű porczellán- 
készletet ajándékoztak a királynak. Vilmos 
király nagyon megörült a ritka szép aján­
déknak s elrendelte, hogy aki a készletnek 
egy darabját eltöri, azonnal bocsássák el a 
szolgálatból. Kevéssel utóbb a kis Vilma 
meglátta, hogy egy udvari lakáj keservesen 
sir. Résztvevőén megkérdezte tőle bánatá­
nak okát.

— Oh, királyi fenség — jajgatott a 
szerencsétlen, — eltörtem a drága porczel- 
lánkeszletből egy csészét s most el fognak 
engem kergetni.

A kis herczegnő megnézte a csere­
peket.

— Hisz ezeket össze lehet még ragasz­
tani — szólott. — Ha ügyesen és szépen 
összeragasztja, nem veszi észre senki.

A szolga azonnal munkához látott s a 
kis herczegnő maga is segített neki s rövid 
idő alatt a csésze ismét egész volt. Azután 
meghagyta a lakájnak, hogy az összeragasz­
tott csészébe hideg teát töltsön s az ő 
helyére tegye. A vacsoránál találkozott az 
egész királyi család s Vilma herczegnő, a 
miét a kezébe vette a csészét, mintegy 
véletlenül a földre ejtette, úgy, hogy dara­
bokra törött. A király, a ki tanúja volt a 
balesetnek, haragosan felugrott. A kis Vilma 
zokogni kezdett s atyjának a nyakába 
borult.

— Itten veled aput ka, kedves apuska!
— kiáltotta — Én elmegyek! Soha sem 
látsz többé.

— Mit jelentsen ez ? — kérdezte a 
király s csodálkozva nézett leányára.

— Nos igen — jajgatott a kis Vilma
— hisz te magad mondtad, hogy a ki ebből 
a porczellánbó! eltör valamit, annak el kell 
hagynia a házat.

— Ugyan, — felelt a király, a ki már 
elfelejtette haragját s ismét mosolygott. —

A kis Vilmácskámra ez nem vonatkozik s 
azonnal megbocsátott a leányának.

A kij Vilma később mégis megvallotta 
a'yjának az igazságot, de nem árulta el az 
igazi bűnös nevét.

VIDÉK.
Az ex férj vérengzése. Szenfpéterszegi 

levelezőnk írja: Nem valami szép módon 
vált meg Fodor Sándor idevaló gazda Nagy 
Julitól, kivel már hosszabb idő óta vad- 
hazassagbsn élt. A csinos pár vasárnap 
délben alaposan betzeszelt és az ürnep örö­
mere össze is verekedett. Az ütlegek során 
Fodornak egy csákány balta is akadt a 
kezébe, azzal aztán úgy odakólintott hü 
életepárja fejére, hogy az eszméletlenül 
roskadt össze. Természetesen mindez nem 
a legnagyobb csöndben, hanem magasratörő 
szitkozódó,sok és istenkáromlások kapcsán 
történt, hogy a szomszéd Ékes Imre is oda­
szaladt. Hogy Fodor az asszonyt leütötte, 
közbelépett Ékes, de vesztére, mert Fodor 
kést rántott elő ej négy nehéz szúrást ejtett 
Ékesen. A vérengző férfiú ezekután v lággá 
futott, hogy mindmáig nem tudtak nyomára 
akadni. Súlyosan sérült áldozatait lakásaikon 
ápolják.

A tehén áldozatai. Bajáról sürgönyzik 
nekünk, hogy a szomszédos Pestcsanátion 
borzalmas eset történt. Felső György ottani 
lakos tehene megbetegedvén, ápolása közben 
a család öt tagja mérgezést szenvedett. 
Ketten már megh.ltik, hárman a halállal 
vívódnak. A tehen keztlesckor az állatorvos 
is súlyosan megbetegedett.

A két testvér.
— Saját tudósítónktól. —

Az; apja iránti szeretet csaknem 
testvérgyilknsságra ragadta Schuszter 
Ferencz csepeli fiatal legényt. Tegnap­
előtt történt, hogy Schuszter István 
valami fölött összeszólalkozott öreg 
édes apjával.

A fiatal legény, hogy az esetle­
ges tettlegessóget elkerülje, a másik 
szobába vonult vissza. Az öreg ember 
azonban sehogysem tudott megnyu­
godni abban, hogy fia szóval több 
Ízben megsértette, folyton duzzogot 
és szidalmazta a másik szobába zár­
kózott fiút. Időközben hazaérkezett az 
idősebb fia István is.

Az öreg ember elpanaszolta neki, 
hogy mit müveit vele a másik fia, 
István e miatt annyira felbőszült, 
hogy egy vaskarót kapott föl s az al 
a másik szobába hatolt, a hol teetvér- 
öcscsét úgy ütötte fejbe, hogy a sze­
rencsétlen ember » enten összerogyott. 
Sérülése életveszély es s ma reggel 
ápolás végett behozták a Rókus- 
kórházba.

SZÍNHÁZ.
Balek. Tegnap este szép közönsége 

volt a Baleknek, amely a tréfás szttuáczió- 
kon jól mulatott. Környei Béla a festő sze-



4

repében ügyeskedett, de jeles partnerei 
vo.tak az elért sikerben Perényi Margit és 
F Kallay Lujza is. Sziklay és Szathmári 
állandó derültségben tartották a közönséget, 
vserenyi Adél is számottevő sikerrel felelt 
meg nagyobb szerepének. Nagy Gyula kúp 
léja is kedvező fogadtatásra talált s többször 
megismételtette a jó hangulatban levő 
közönség.

Á király nyilatkozata Szilágyi 
Dezsőről.

— Távirati tudósítás. —

Budapest, nov. 8.
A király ma kihallgatáson fogadta 

Iisza Kálmánt és Szabó István orazgy 
képviselőket. Mindkettő előtt feltűnő 
melegséggel nyilatkozott Szilágyi De- 
zeonek minapi beszédjéről, melyet a 
trónörökös házassága kérdésében mon- 
dott Lista Kálmántól tudakozódott a 
politikai viszonyok felől, kérdezőskö­
dött, hogy mennyi ideig fog még tar­
tam a vita, majd a Szilágyi beszédére 
terve, azt mondta, bogy sokat várt 
Szilagyitól, de a beszédje mégis meglepte.

Szabó István előtt szintén élénk 
tetszésének adott kifejezést Szilágyi 
beszedje fölött, a mint a ház folyo­
sóján kolportálfcák, ezt mondta neki:

Mondja meg Szilágyinak, hogy 
nagyon meg vagyok elégedve a be­
szedjével.
1 -i, .fzabó Ltván különben azért volt 
kihallgatáson, hogy megköszönje tar­
talékos fohadaagygyá történt előlép­
tetését. A délczog képviselő azon 
caákosan, kardosán, lakk-csizmásau, 
fényes huszártiszti uniformisban jött 
be a Ház folyosójára, ahol körülvették 
képviselők, miniszterek s hallgatták 
kihallgatása történetes, ügy látszik, 
Szilágyinak már fülébe jutott a király 
dicsérete, mert mosolygó ábrázattal 
közeledett Szabó felé.

Terringettét, ilyen daliás tor-
"véKt ka!’ei egy egjr kis

S tovább ment jókedvvel. Szabót 
pedig újra nőrülvették a képviselők.

ÜJDONSÁCfOK
* A debreczeni képkiállitás-

Lazas munka folyik a városháza nagy- 
tanácstermeben és a mellette lévő 
könyv ár szobában. Állványokat rak- 
nak, alhtanak fel s díszítik bordó 
drapenakkrj, a hová az ország kitűnő 
festőművészeinek romok alkotásait a 
legszebb festményeit helyezik el. ÍW- 
nsp mar megérkeztek a kóoek is két 
hatalma,, butorazállitó koriban. Ma
WvVfrf allvány°kr.i, rendezik el, 

gy hetforo, a tarlat megnyitásán 
minden rendben legyen. A képtárlat,- 

így tudjuk katalógus jelenik meg. 
Kívánatos, hogy ez minden tájékoz­
tató adatot felöleljen.

* Képes levelezőlapok portója. A nálunk 
forgalomban levő képes levelezőlapok, saj­
nos nagyobbrészt idegen ipari termékek. A 
levelezőlap jelleget kitüntető felirat ehez 
képest vagy német, vagy franczia és csak 
mellékesen, oldalt vau némelyikre odanyom­
tatva a szerb-, román- és tótnyelvü felira- 
tok kozott e szó: Levelezőlap. A közönség­
nek ebből a körülményből azután rendesen 
kellemetlensége támad, mivel csak kevesen 
tudjak, hogy mit és mikópen kell áthúzni
hogy a posta a feladott küldeményt levelező­
lapnak elfogadja és a czimzettet valamely 
csekély figyelmetlenség miatt meg ne bírsá­
golja. A nagyközönség többnyire be éri vele 
hogy a németnyelvű feliratot áthúzza, vagy 
ha magyarul is ott van, hogy Levelezőlap. 
akkor változtatás nólküifeladja.a képes leve- 
veiezőlapot. A posta azonban a kereskede­
lemügyi miniszter rendelete értelmében 
minden olyan levelevelezőlapot, melyen ez 
a szó Levelezőlap nem az első helyen van 
feltüntetve, mint bérmentetlen levelet kezel 
es 16 fillér bírságot ró ki rája, melyet az 
átvevőnek kell megfizetnie.

* A debreczeni uj piacztér- a
varos j°g es pénzügyi bizottsága legutóbbi 
uleseben a debreczeni uj piaczczal foglal- 
kozott Az uj piaczot tudvalevőleg a 
Simonffy-utcza elején, az uj bérház és a 
oesztma Lajos háza háta megett nyitják 
meg s négyszáz négyszögöl területű lesz.
A piacztér megújítása és rendezése tudo­
másunk szerint már rövid idő kérdése 
tűre tekintettel sietett Liedermann Mihály 
ajánlatot tenni a városnak, hogy a piacz- 
ter torkolatánál fekvő házát a piacz szé- 
lesbitesere tizennégyezer forintért vegye 
meg a város. Tárgyalta ezt az ajánlatot a 
jog és pénzügyi bizottság, de végeredmé- 
nyeben azt mondta, bogy a jelzett házat 
halyi fekvésénél fogva nem tartja szüksé­
gesnek a megvételre. Az uj piacteret 
tehát, ha a tanács és a közgyűlés is a 
fog es pénzügyi bizottság álláspontjára 
he yez-redik, a Liedermann-telek felhasz­
nálása nélkül nyitják meg s rendezik be.

Az angol társalgó kór november hó 
11-en (vasárnap) délelőtt II órakor a kör 
heiyisegeben (városi bérház) közgyűlést 
tart, melyre a kör tagjai teljes számmal 
vaio megjelenésre kéretnek. Tárgy • enu 
fontos indítvány.

* Párbáj kritika miatt. Gulyás
latvan dr. tanár, a D~n. munkatársa 
es Lovassy Zoltán kereskedő, a Bősz
aiTh \ ^ TKm C35égnó1 - ma dél - 
elent kardparbajt vívtak. A párbajban
Lovassy Zoltán sérült meg, kezefejére 
kapott vágást. A párbajra okot egy 
megjelent kritika szolgáltatott. A hely­
beli kereskedő ifjak egyrésze rgyík 
emmuvészno fellépése alkalmából 
annak tiszteletere tüntetést rendeztek 
a s^uhazban s verseket ia osztogattak 
a Közönség között. Gulyás István a 
Untét,óst ízetlennek nevezte s a ver­

set is megkritizálta. A kritika ezt a 
iószet s a versre alkalmazott meg.
ÍSr? 3 tbntetóa rendezői sértőnek 
találtak s elégtételt kértek a kritika

Írójától. A rendőrség is tudomást vett 
a párbajról, de megakadályozni nem 
tudta, — későn érkezett.

* Az izr. hitközségi tagok figyelmébe. 
Lrtesittetnek a t. tagok, hogy a Deák Fe- 
rencz-utcz&i izr. templomban az istentiszte, 
let további rendelkezésig a következő idő­
ben fog tartatni. Köznapokon reggel V 7 
orakor, d. u. fél 5 órakor. Szombat és ünnep, 
napokon d. e. 9 órakor, d. u. fél 4 órakor 
Fentek es ünnepnapokat megelőző este 4 
orakor.

, * Eey hírhedt betörő elfoga-
táSA; Tegnap éjjel jó fogást csinált a 
rendőrség azzal, hogy elfogta Kállai 
Sándor hírhedt betörőt. Még a nyá- 
ron Murakőzy Károly gyógyszerész 
Széchényi-utcza végén levő szőliőjéba 
ismeretlen tettes behatolt és negy- 
mennyiségü ingóságot vitt el. A rend­
őrség hesszas nyomozás urán k dari- 
tette hogy a tettet Kállay Sándor, 
rovott múltú csavargó követte el. ki 
mar egy ízben hét hónapra el volt 
zárva s ellene 7 rendbeli betöréses 
Lopásban folyik a vizsgálat. Két hó óta 
állandóan kereste a rendőrség, de el- 
fogni nein tudta Tegnap este az 
egyik rendőr felismerte az utczán és 
le akarta tartóztatni. Kállai észre­
vette a rendőr szándékát s futással 
igyekezett menekülni. Fáradsága kárba 
veszett, mert az őt nyomon követő 
rendőr beszorította egy udüvarra, 
ahol elcsípte. Átadják a királyi gyósz-

* Halálozás. Ifj. Nagy Gábor tegnap 
ejjel hossza« betegség után 40 éves korában 
elhunyt. Temetése holaap io ón délután 2 
orakor lesz az ev. ref. egyház szertartása 
szerint, a Kölesei ufcza 14. sz. halottss
háztól.

Debreczen és a Lend vaj
ünnep. Vasárnap délután lesz Nagy- 
Bányán a Lendvay szobor leleplezési 
ünnepélye, melyre városunk közönsé­
get is meghívta a rendező-bizottság. 
A városi tanács elhatározta, hogy 
képviseltet! magát az ünnepélyen s a 
szoboija koszorút fis helyeztet. Az 
ünnepélyre Végh Gyula fökapifcány- 
helyettesf, a bűnügyi osztály főnökét 
küldte ki a tanács, a ki szombaton 
u azi 6 • A varos által a szoborra 
helyezendő koszorút a főfór egyik 
üzletében közszemlére ki fogják tenni.

* A debreczeni munkások nyugdij- 
egylete. A magyarországi munkások rokkant 
es nyugdijegyesületónek debreczeni fiók- 
penztara a városháza nagytanácstemóben 
ártotta meg rendes közgyűlését Dr. Wóla fka 

Nándor védnök elnökölt a közgyűlésen, aki 
a jótékonyság gyakorlására lelkesítő és 
élj önzéssel fogadott beszédével nyitotta meg 
a gyűlést s felkérte Opris Károlyt a jegyzC- 
konyv vezetésére. Sallay Sándor, ifjú László 
András es Szathmáry Ferenczet pedig a 
hitelesítésére Majd átadta a szót Lukács 
Antal elnöknek, aki bemutatta a miskolezi 
küldöttség 3 tagját és felolvassa a diós­
győri fiók tagtársainak kimentését a megje-
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lenesről és szeroncsekivánitnikat, ami nagy 
lelkesedést keltett. Lukács Antal elnök be­
jelenti a fiók-egylet évi működését. A fiók 
megalakulásánál részt vett 72 tag, beirat­
kozott 84, összesen 166 taggal alakult meg 
a fiók-egylet, 1900. október hó 7-ikéig 
219-re gyarapodott, a taglétszám. Pónztár- 
nok távoléte miatt bejelenti az évi zárszám­
adást 1899. okt. 8-ikától 1900. okt. 7-ikéig 
bevétel tagsági és beiratási dijakból 2350 
kor. és 28 fillér. Kiadás vagyis a Hazai ta­
karékpénztárba posta cheque által küldetett 
2298 kor. és 70 fillér, melyből 51 kor. és 
58 fillér fiók alakítási költség van leszá­
mítva. A többi kiadást a fiók választmánya 
egész éven át viselte. Azonkívül van 191 
kor. 48 fill, külön alap, mely a debreczeni 
fiók özvegyek és árvák részére az első 
debreczeni takarékpénztárban helyezetett el, 
amely adományokból, gyűjtésből befolyt. — 
Lukács Antal elnök megköszöni a közgyűlés­
nek a választmányba helyezett bizalmát és 
kéri az egész választmány nevében a föl- 
mentést, ami megadatott. Következett a 
tisztujitás: Elnök lett Keller Jakab. Alelnök 
Bosnyák Antal. Pónztárnok Lukács Antal, 
ell. b. elnöke Materny Károly, ellenőrök 
Saltay Sándor és Lauger Ferencz. Választ­
mányi tagok egynéhány kivételével a régiek.
A közgyűlés jegyzőkönyvi köszönetét szava­
zott az első évben közreműködött tisztvise­
lőknek, a város érdemes polgármesterének 
a terem át-ngedéséért, a sajtónak a támo­
gatásáért, Németh András vendéglősnek az 
egylethelyiség díjtalan átengedéséért. Indít­
ványok hiányában a napirend kifogyásával 
Dr. Woiafka Nándor védnök hatásos és lel­
kes éljenzéssel fogadott beszéddel zárta be 
a közgyűlést. Az egylet helyisége a Debre- 
czen városához cziinzett vendéglőben, a 
városházzal szemben van, a hol beiratások 
úgy, mint befizetések minden vasárnap dél­
előtt 9 — 12 ig minden hó 1-éa este 7 —9-ig 
eszközöltetnek.

* Meglopott asztalos, sánta
György Csapó-utcza 24. ez. alatt lakó 
asztalostól a napokban nagyobb meny- 
nyisógü, az asztalos mesterséghez tar­
tozó különféle szerszámot loptak el. 
Sánta György gyanúja egyik volt se­
gédjére irányul, ki ellen feljelentést is 
tett. A rendőrség lesz hivatva kiderí­
teni, hogy gyanúja mennyiben bir 
alappal.

* Kedves vendég. Bogár István együtt 
pityieálgatott a korcsmában Dávid István­
nal. De persze óhhomra az ivás nem sokat 
ér, épp azért mondá Dávid: „Én óhös va­
gyok szörnyen !“ Bogár István jó indulatu 
ember lévén meghívta a szörnyen éhes em­
bert a maga asztalához ebédre. Épen jókor 
érkeztek, abban a pillanatban tá!alta föl 
Bogárny a párolgó levest. Hanem hát Dávid 
ismét Kzóla: „Ne gondolja ez az ebéd, hogy 
kutya ette meg, hozzon kelméd bort is. — 
Bogár, — mint jó házigazdához illik, — 
elment borért. Mig ő odajárt, ismét szóla 
Dávid és nemcsak szóla, de kiabála is, sőt 
a Bogár feleségét és mostoha anyját — az 
ő kedves háziasszonyait — kihajszolta a 
szobából. Ekkor aztán elkezdett mulatni : 
fölborította az asztalt ebédestül, összepisz-

kolt ágyat, falat stb. A háziasszonyok a 
„kedves vendeg“ viselkedése miatt panaszt 
emeltek.

* A dohánygyári munkások adója. A 
debreczeni dohánygyár igazgatósága kérel­
met intézett a városi tanácshoz, bogy a 
dohánygyári munkásokat mentse fel a pót­
adó és az útadó fizetésének kötelezettsége 
alól. A tanács kiadta a kérelmet vélemé­
nyezésre a jog és pénzügyi bizottságnak, 
amely legutóbbi ülésén beható eszmecsere 
tárgyává tette és azt javasolja, hogy a ké­
relmet ne teljesítse a hatóság. Törvény 
mondja ki úgy az egyik, mint a másik adót, 
amelyek a jövedelem arányában vettetnek 
ki. Érre az adóra pedig szüksége van a 
városnak. A kérelem ügyében e javaslat 
után még a tanács s végül az o hó során 
tartandó városi közgyűlés, ez utóbbi vég­
érvényesen határoz.

* Csók mbályzat. .Az előkelő 
párisi hölgyvilág legújabban egészen 
sajátszerü kódex szerint csókolódzik. 
Az ajkak mogcsókolása immár csak a 
szerelmesek és házastársak kiváltsága; 
a fashionable párisi hölgy még leg­
jobb barátnőjének sem csókolja meg 
az ajkát. E helyett az arcz megcsó- 
kolása járja, még pedig a következő 
szabályzat szerint: Ha két egykorú nő 
üdvözli egymást, ngy mindegyik meg­
csókolja a másik arczát. Ha kettőjük 
között nagy a korkülönbsóg, úgy a 
fiatalabb csókra nyújtja száját, mire 
az idősebb oda tartja az arczát. Ha 
nagyon szeretik egymást, úgy ezután 
az idősebb hölgy is megcsókolja a 
fiatalabb barátnő arczát. Kiválóan 
comme ií fant eljárás az idősebb höl­
gyek részéről, ha egyik arczfelük után 
a másikat is csókra nyújtják, ellen­
ben nygy botlást követne el az a 
fiatalabb hölgy, ha először ő nyújtaná 
csókra az arczát. A tilalmak szakaszá­
ból megemlítjük még azt is, hogy az 
utczán való csókolóozás soha nincs 
megengedve.

* Sok a hátralék. Amióta az uj bűn­
vádi eljárás életbelépett, úgy a fővárosi, 
valamint a vidéki rendőrség munkaköre a 
tisztviselők számához viszonyítva, oly horribi­
lis arányban emelkedett, hogy az egész 
országban alig van olyan hivatal, amely a 
kivánalmaknak csak, valamennyire is képes 
volna megfelelni. A perrendtartás szerint 
ugyanis minden bűnügyben, tehát még a 
párbejvétségekben is, a rendőrség teljesíti a 
nyomozást, ehhez pedig nem rendelkezik 
megfelelő munkaerővel. Most jelent meg a 
rővárosi államrendőrség évkönyve, amely 
íivalaloa hangon panaszkodik, hogy nagy a 
raj, a restancia horribilis és ha nem segí­

tenek a helyzeten, ez az első rangú nyomozó 
hatóság is kénytelen csődöt mondani. Deb- 
reczanben is panaszkodnak s Végh Gyula 
főkapitány közelebb személyzet szaporítás 
kér a várostól.

, * Elveszett. Szerdán délután a Csapó 
utczáról jövet a színházon keresztül Kos­
suth és Piacz utczán egész a Biedermann 
házig egy női fekete vasóra, tulaezüst 
lánczczal elveszett. A szives megtaláló 
lapunk kiadóhivatalában megtudható czimen 
jutalmat kap.

TÁVIRATOK.
A király Benczúr műtermében.

Budapest, november 8. A király 
ma délután meglátogatta Benczúr 
Gyula hírneves festőművészünknek a 
műtermét s megtekintette a megbol­
dogult királynénk készülő arczképét, 
melyet nemrég rendelt meg a mű­
vésznél. ő felsége e képet Sztáray 
grófnőnek, elhunyt nagyasszonyunk 
egykori kedvencz udvarhölgyének 
szánta ajándékul.

Kállay bukása.
Budapest, november 8. Zág­

rábból jelentik, hogy Kállay közös­
pénzügyminiszter rövidesen, talán 
mar a legközelebbi napokban meg­
válik állásától s utódja Khuen- 
Héderváry horvát-bán lesz. A Kállay 
távozása a magyar kormány di­
adalát igazolja a bosnyák vasutak 
kérdésében, melyben tudvalevőleg 
Kállay a magyar érdekekkel ellen­
tétes álláspontra helyezkedett.

G&jári Odän jelöltsége.
Budapest, nov. 8. Illetékes hely­

ről kijelentik, hogy Gajári Ödön a 
a belényesi hivatalos jelölt éa ha meg­
választják — minden híresztelés elle­
nére — lemond a csongrádi mandá­
tumról.

Egy család tragédiája.
Budapest, november 8. Szörnyű 

szerencsétlenséget okozott rövid pár 
nap leforgása alatt egy cselédleány 
vigyázatlansága a Félegyháza melletti 
Sándor-pusztán. Nagel Adolf gazda­
tisztnél ugyanis a gyermekek mellé 
egy cselédleány volt alkalmazva. A 
leány nehány nap előtt álmában vé­
letlenül agyonnyomta a gazdatiszt 
nyolez hónapos fiacskáját. A szülők 
még magukhoz sem térhettek a ször­
nyű eset felett érzett fájdalmukból, 
mikor újabb s még az előbbinél is 
borzalmasabb szerencsétlenség érte ókét. 
Tegnap reggel ugyanis reggeli készí­
tés közben a csdlédloány kezében 
felrobbant egy borszeszes üveg s annak 
égő tartalma a leány ruhájára, továbbá 
a gazdatiszt két kis fiára, az öt éves 
Pistára és a három éves Endrére 
ömlött. Mire a házbeliek, hallván a 
sikoltozást, elovohantak, már nem le­
hetett a szerencsétlen teremtéseken 
segíteni. Égési sebeikben mind a hár­
man belehaltak.

Az amerikai elnök választás-
New-York, nov. ”• Az utolsó je­

lentések szerint a republikánusok a 
szenátusban 40 nól több szavazattal 
loüzuek többségben. Minthogy Díleware 
törvényhozása a szenátusban és a 
kópviselőházban republikánus, két re­
publikánus szenátor megválasztása bi­
zonyos, föltéve, hogy a republikánus 
frakeziók összetartanak. Mac Kinley 

i többsége Pennsylvaniában 300.000.
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Ind ánában 30.000, Illinoisban majd­
nem 100,000 szavazat. Bryan többsége 
Coloradóbau 35 000 szavazat. Bryan- 
nak ennek az államnak a törvény­
hozásában nagy többsége lesz. Walcott 
szenátor veresége tehát bizonyos.

New-York, nov. 7. A választásokra 
vonatkozó fogadások miatt Kentucky 
allam különböző vidékein szerdára 
virradó éjjel hat embert lőttek agyon.

Nezv-YorJc, nov. 7. Mind a két 
párt három választóra számit Hahó­
ban, tizenháromra Kentuckyban és 
nyolczra NthrasUban. E 24 szavazat 
nélkül Mac Kinleynek 284 és Bryan 
nak 139 választója volt.

Betörés Szerbiába.
Budapest, november 8. Belgrad- 

ból jelentik, hogy Reboláez határszéli 
varos közelében egy erősen felfegy­
verzett arnóta csapat átlépte a szerb 
hatart s megtámadta a határőröket. 
Ezeknek erős tüzeléssel sikerült visz- 
szaverni a betörő ar nóták at, kik két 
halott hátrahagyásával vad futásban 
kerestek menedéket. A szerb határ 
őrségeket mindenütt megerősítették.

Az angol lobogó megsértése.
London, november hó 8. __A

v StandardJ a következő sangháji táv­
iratot közli : A Humber nevű száilitó- 
hajó azt a hirt hozta ide, hogy Csing- 
vantaában, ahol egy orosz tiszten és 
60 emberén kivül egy angol tiszt is 
állomásozott néhány sikkekkel, meg­
sértették az angol lobogót. Az orosz 
tiszt ugyanis levétette az angol loko 
gót, összehajolta és lábbal taposta. 
Az angol tiszt iemétetlen megkísérelte 
» lobogó kitűzését, de az orosz tiszt 
azzal fenyegette, hogy lelöveti. Az 
angol tiszt végre engedett, mert látta, 
hogy túlnyomó erővel áll szemben. 
Később az oroszok kimagyarázták 
magukat. Azt hiszik, hogy az incidens 
el van intézve.

1800 november 9.

fásával. De minthogy kevesen voltak az egész 
rablócsapnt kózrekeritósére, még négyszáz­
hoz katonát rendeltek ki Reggio Cakbriaba. 
Érdekes, hogy Muzolino egy magas hegy 
tetején lakik, 1958 méter magasságban a 
tenger színe fölött, Éheztetéssel akarják a 
rablóvezért kózrakeriteni, ezért minden utat 
és ösvényt, mely Muzolino lakhelyéhez ve­
zet, elzárták, nehogy ételt vihessenek neki.

Tüzhalál a vizen. Iszonyú katasztrófa 
hírét jelentik Nisny-Novgorodból. Az „Ar- 
bator“ személyszállító gőzös a Volgán, még 
eddig ki nem derített n ódon, kigyulladt és 
a lángok oly szédítő gyorsasággal harapődz- 
tak el, hogy, harmkczhat utas szenvedett 
dett tuzhalált, míg tizenkettőn kisebb- 
nagyobb égési sebekkel menekültek.

Egy hires demimondaine halála. Le- 
valloisbtm igon nagy nyomorúságban halt 
meg a minap Jeanne Bea up éré küa>szony 
78 éves korában, - pedig valaha milliói 
voltak. Közönséges utczai leány volt, mikor 
az idősb Dumas szemet vetett rá, de Du­
mas környezettbe jutva, fokról fokra emel­
kedett, mig végül III. Napoleon császárnak 
lett a barátnője. A pénzzel azonban sehogy 
sem tudott bánni s a császárság bukása 
után csakhamar elszegényedett.

Budapesti tőzsde-
Budapest, nov. 8. Búza ápr. 7-66 - 

Rozs ápr. 7-23. — Z»b ápr. 5 54. — Ten 
geri máj. 5 04.

VEGYES.
Márta Terézia káplárnfije. Egy müncheni 

régisógbuvár az eichstädti temetőben ku­
tatva, a következő, eddig ismeretlen sírfel­
iratra bukkant: „Itt halt meg 1802. január 
hó 2-án 82 éves korában az eichstiidti szü­
letésű titingi Kettmerinn Mária Zsófia haja- 
dón; boldogult emlékű Mária Terézia csá­
szárné idejében mint közlegény, majd mint 
káplár szolgált a kagenbachi gyalogezred­
nél cseknem 6 évig, ezután pedig 8 forint 
havi nyugdijat kapott és ebből ólt. Nyugod­
jék békében.“

Eablóromaatika Olaszországban. Nápoly- 
ból érkezik annak a hire, hogy ott nyolcz- 
száz kar>bóIyoót bíztak meg Muzolinonak, a 
hírhedt rablóvezőrnek és csapatának elfoga-

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Szemerősitő szert Úgy nyerünk,

ha egy csésze tejben kevés édes kö­
ményt forralunk föl és aztán kihűtjük. 
E keverékbe vászondarabot mártunk 
és lefekvés előtt szemeinkre rakjuk s 
egesz éjjel rajta hagyjuk. Legegysze 
rubb, ha szemkötőnek tiszta zsebken­
dőt használunk.

A fagyos test gyógyítása. Dör­
zsöljük be az illető testrészt gyengé­
den egy szelet czitrommal, mire a 
fajdalom azonnal megenyhül. Egyszerű, 
de kitűnő hatású szer a következő 
is: Oldjunk fel fél kiló timsót 2 liter 
forró visben s ebben áztassuk estén­
ként lefekvés előtt a fagyos tagot 
vagy egy hétig naponta; még pedig 
a víz olyan meleg legyen, amint a 
test csat elállja. Az egész heti ázta- 
tashoz ugyanazon folyadékot lehet 
használni. Ezáltal nemcsak a fájdalom 
múlik el, hanem a bőr is visszanyeri 
eredeti, egészséges színét.

INGATLANOK FORGALMA.
Kováca József veszi a debreczoni 7706. 

sztjkvben 4041. hrsza. foglalt 514 négazögöl 
seatakerti szőlőt Mintó Jánosné Molnár 
Jolántól 1800 koronáért.

lóth Laj is veszi a debreczeni 4049. 
és 6865. sztjkvbm 3790., illetve 3777/c! 
foglalt 158 és 157 négyszögöl csapókerti 
szőlőt lóth Sándortól 530 koronáért az őt 
illető részt.

Burai János és ne/e Nagy Juliánná 
veszik Boros Lajosnó Baksay Mária macsi 
48. és 83. sztjkvben 30 hold ói 1500 négy- 
szögöl tanyabirtokát 22000 koronáért.

Debreczeni piacz.
November hó 6-án tartott heti vásár 

eredménye.
Búza: 13 kor. 40 fill., 13 20 fill.
Kétszeres: 11 kor. 80 fill. — 11 kor. 60 fill 
Rozs: 12 kor. 40 fill. — 12 kor. 20 fill. 
Árpa: 11 kor. 40 fill. — H kor. 20 fill 
Zab: 12 kor. 00 fill. — 1] kor. Oo fill.' 
Tengeri uj 10 kor. 40 fii. — 10 kor. 20 fii 

ó-tengeri 14 kor. 00 fii. — 13 kor. 80 fii' 
csöves teng. 5 kor. 60 fii. — 5 kor. 40 fii 

Köles: 11 kor. 60 fii. 11 kor. 40 fii.
Ujsós szalonna: 120—124, sótalan 96—100 k. 
Széna: 6 kor. 60 fill. 6 kor. 40 fill. 5 kor.”

20 fill. — 5 kor. 00 fill. 0 kor. 00 fill 
Háj : 100-100 kor.
Zsir: 120 kor. 124 kor.
Kihasított sertés; 68—76 kor., mind száz 

kilónkint.
Ló- és szarvasmarha vásár.

Ló felhajtatott 738 drb., — ló eladatott 317 
darab., Szarvas marha felhajtatott 884 drb. 

oldatott 659 drb.
Sertés vásár.

Sertés felhajtatott 0000 drb., — eladatott 
0000 drb. Juh felhajtatott 00,000 drb el­
adatott 00,000 drb. — Kövér sertés kilója 

88-00—90 fill.
A vásár lefolyása gyenge volt.

A várrom tündére.
— Regény. —

Irta: THAN GYULA.
(E olytatás.)

Rimay jókedvű volt. Folyton azt haj­
togatta, hogy uj élet vár reá.
p, Igen; uj élet — gondolta magában 
Bartai, —• csakhogy nem olyan, a milyet 
te gondolsz jo öreg. J

. i. is egész nap izgatottan a tá-
íáíta h°rd0t’ Ugy h°Sy Bolyét nem ta-

— Mi történhetett ? — tépelődött 
Bartai, — ma már itt kell lenni a távi­
ratnak. Csak nem feledkezett meg talán 
róla a nővérem. Nem, nem, ezt nem hiszem, 
lnaabb valószínű az, hogy gyanakodni kezd.

gyanakszik, hogy itt az én kezem 
mukodett s hogy részem volt Rimay Andor 
eltűnésében... Esztelenség volt nőt avatni 
a titokba.. .Minek is fordultam hozzá. Még 
valami bolondot csinál s akkor hiudtja 
meg remenyem teljesülését, mikor mir 
minden a legjobb sikerrel kecsegtet.

Még az öreg Rinnynak is feltűnt,, 
hogy Bártai mennyire izgatott, milyen szó 
rakozott s egyaltaiában nem találja helyét.

^ téged? — loczkáztatta
mpg * kérdést — ma olyan különösen vi­
selkedek Jobb szeretném, ha olyan jó ked­
ved lenne,^ mint nekem. Vagy talán van va­
lami kívánságok, szólj hát, tudod, hogy 
most nem lehet tőlem olyat kérni, a mii, ha 
megadhatok, meg ne adnék.

Kedves bátyám, én nem vagyok ide- 
gén és nem vagyok olyan ember, a ki visz- 
szaeljek a helyzettel. Jól tudom, hogy most 
csak egy szavamba kerülno s ezreket adna 
nekem kedves bályám N-m, nem! Az ón 
bajom, idegességem csdc ideig-óráig tart. 
Rövidesen megszűnik.

Előbb nem, mint akkor, ha megjön a 
távirat. Leste és várta is c^ak olyan izga- 
tottaággal, mint eddig, tovább. Gyakran ki- 
nezett, az ablakon. Egynzer, mikor igy kite- 
kintett észrevette a távirat hordót, amint 
eppen befordult a kapun.
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Pillanat alatt megváltozott. Az ideges­
ség, aggódást, elégültség, boldog öröm vnl- 
trtta fül.

fFolyt. köv.)

IDebrecseni boszorkányok.
— Regény. —

(Folytatás.)
Dalidj iné lelkesen beszélt, érvei ha­

tottak és «X ura megkérdezte:
— És aztán mennyi kéne ?

, , ,, ~ °,tv,en. forint> — volt készen a fe­
lelettel Dalidainé.

— Az tenger pénz. Fele a havi fize­
tésemnek. Gondold meg kérlek, ha így do­
bunk ki pénzt, mi marad akkor a leg­
szükségesebbre? ‘5

— Megspóroljuk máson. Azuíán kér­
lek megtérül ez kamatok-ksmstjaval.

Jól van! Erre az áldozatn még 
kész vagyok. De hegombolkózom mint egy 
diplomata és trbbé soha egy krajezárt se 
adok ilyen kót'-s eredményű ebédekre, ha 
ez sikerre nem vezet. Volt már a lányok- 

kérőjük. Egy se került pénzbe. 
Mmd elutasítottad őket. Ha rajtam állott 
volna, mar azóta bárom öltözet tubával 
kevesebb kellene minden szezonban.

.— Hová gondolsz ? Csak nem adom a 
lányaimat kis hivatalnokoknak, nyárspolgá- 
roknok, mikor hires szépségek és jónevelésü 
gyermekek. Különben bizd reám. Nagyon 
megleszel velem elégedve.

Dalidainé, ?mit akart, keresztül vitte. A 
pénz meglesz. Most. már rajta a sor, hogy 
“• többit ügyesen elintézze. Miczikn a je 

1 öltje, azt k ll elvennie feleségül H -rláth 
Eleknek. Alig várta haza délben a leányo­
kat. Mikor berukkoltak, örömmel újságolta 
nékik:

— Leányok, jó újságot mondok. Hol­
nap zsurba megyünk.

— Hová ? Hová ?
— Belicai'-khoz !
— Brávó ! Brávó 1 

ták a leányok.
Cssk egy, a legnagyobb : Matild nem 

arulta el, hogy mennyire örül édes atyja

szavainak. Micike, a temperamentumos, tűz­
ről pattant, eleven kis Micike ezt észre­
vette. Ügyesen Matild mellé sontordált s 
Óvatosan, észrevétlenül súgta a f :lebe :

— No látod! Pompásan indul 1 Most 
találkozol vele.

■ Csitt, az Istenért! — észreveszi a
mama.

Mici hirtelen elfordult, anyjához sie­
tett, körül ölelte s tánczolva, ugrálva von­
szolta magával :

— Aranyos, édes mamukám, csakhogy 
már egyszer társaságba viszel bennünket.

Dalidainé tiltakozott a kedveskedés 
ellen :

— Eredj, ugyan ne bolondozzál. No, 
nézd ! Mici! Mi lelt ?

Alig tudott a kezei közül szabadulni.
— Ez a kis leány — gondolta ma­

gában — bizonyára sejti, hogy miijen sze 
rencse vár rá.

(Folyt, köv.)

Éljen ! — kiál tot-

SZINLAP.
Ma, pénteken „ A“ bérletben :

ESSEX GRÓF.
Történeti színmű 5 felvonásban. 

SZEMÉLYEK:
Erzsébet, Angolhon királynője IComjáthyné T. 
Essex gróf. Irhon alkirálya, Anglia

főlovászmestere — — Komjáthy J.
Lord Burleigh, Cecil Vilmos j mi- Bartha I. 
Lord John, Nothingham [ niszte Országh B. 
Sir Walter Raleigh \ rek Odry Á.
Southamton gróf, Essex barátja Pataki B, 
Rutland grófné, a királyné ud 

varhölgye — —
Lady Nothingham — —
Sir James Ralph — —
North Károly —
Derby gróf — —
Cuff, Essex titkára — ____
Jonathán udvarmester Essexnél Nagy Gyula.

Holnap, szombaton „B“ bérletben:
BOCCACCIO.

Nagy oporette 3 felvonásban.

Fái Flóra.
— Breznay A.
— ifj. Szathmáry.
— Karács Imre.
— Bay László. 

Tanay Fr

_ PAJER JÓZSEF
porczellán-, üveg-, lámpa és konyhaberendezés nagv raktára

DEBRECZENBEN.
______ Uzlefhelyiaég* 1: Főpiacz, SCossut-utcza sarkán.

\ an szerencs ém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 
az idény beálltával dúsan összeállított lámpa-raktárt rendeztem be 

1 ártok raktáromon minden jó hírnevű ós gyártmányú

álló- és függő lámpákat _
a legjobb egükkel egész gyári áron, úgymint Ditmár-féle nap, komettem, bahn, 
dupla es dO—-40 gyertya lángu meteor-égőkkel, melyeket eladás előtt mindig 
kipróbálva szolgálok. 6

Tartok raktáron igen finom szövésű kanóczokat, lámpa ollókat láinpa- 
uvegkeíéket, pe troleum kannákat b minden egyes lámpa részeket.

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m.: ét-, thea-, kávé­
mokka-, mosdó- és üvegkészleteimet franczia, angol és több hazai kivitelben 
igen jutányos áron.
Bcrndorfi evőeszközöket, dísz tárgyakat, úgy china ezüst, mint alpaceá- 
ban árjegyzék szerint; továbbá: csont- és fanyelű asztali és dessert késeket, 
mosdó asztalokat minden kivitelben.

Szoba díszítéshez nagy választékban szolgálhatok majolika és terakotta 
vázákat es korsókat, úgyszintén fadíszeket és szobrokat minden nagyságban.

Konyha berendezéshez minden aboz való kellékkel a legolcsóbb árak mellett 
szolgálhatok.
Menyasszonyi kelengye bevásárlásánál kamatot engedményezek. Vidékre 
csomagoló ládát nem számítok. — A csomagolásnál a legnagyobb gond fordií- 
tatik, az utón történendő esetleges kárért felelősséget vállalok.

Kiváló tisztelettel ifi. Páier József.

ct

M. Á. vasutak manetmedje 

1900. október hó 1-tól.

öebreczenböl indul;

Budapest felé (gyersvonat) . 
Budapest felé (gyorsvonat)
Budapest—Nagyvárad felé . 
Budapest—Nagyvárad felé 
P.-Ladány- Nagyv. minden kedd' 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . 
Szatmár — M.-Sziget felé .
Szatmár—M.-Sziget felé .
Szatmár - M.-Sziget felé .
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) 
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv,)
Csak Szatmárig.........................
Miskoloz —Kassa felé .... 
Miskolcz—Kassa felé .... 
Szerencs—S.-A.-Ujhely-Kasaa felé 

i m. áll. v.-téi 
vásártérről 
m. áll. v.-tól. 
vásártérről

H.-Böszörmény— 
B.-Sz.-Mihály felé

I vásártérről
Füzes-Ahony felé m. á. v.-tól. 
Füzes-Abzny felé vásártérről 
Ohat-Kócs—Polgár felé m, á. v.-tól . 
Ohat-Kócs Polgár felé vásártérről. 
Derecske—Nagy-Lóta felé 
Derecske—Nagy-Lét» felé

—
ó. L

I d. u. 4 16
1 reg. 9 01

. fl d. U. 12 86

. ; Oflte 10 27
jn déli 12 —

este 7 10
. d. n. 3 ftf

este 7 68
. éjjel 2 66
. d. u. 12 17
, este 6 4b

reg. 5 22
. reg. 8 22

este 6 58
d. u. 4 01

i. reg. 6 28
. reg. 5 61

.. d. u. 4 06
d. u. 4 16

. d. e. 11 20
d. e. 11 29
reg. 4 42
reg. b —
d. u. 4 21
d. u. 4 31
reg. 9 84
d. u. 4 3

Budapestié érkezik:
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v.
Az este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v. 
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v.

Budapestről- Debreczenbe 
indul:

A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v.
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v.
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. . 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással) .

Debreczeube érkezik:
Budapest felöl gy.-v. .... 
Budapest—Nagyvárad felöl . 
Budapest—Nagyvárad felöl gy.-v 
Budapest—Nagyvárad felől .
Budapest felöl...............................
Kolozsvár—Nagyvárad felől. 
M.-Sziget —Szatmár felöl .

n ti n
n n n gy.-V. .

M.-Sziget—Szatmár felöl. . ,
Csak Szatmárról.........................

n n (gyorsv.) . .
Kassa—Miskolcz felől 
Kassa—S.-A.-Ujhely —Szerencs felől 
Kassa—Miskolcz felől ....

I vásártérre
1 máv.-hos

B.-Sz.-Miliály— ) vásártérre 
H.-Böszörm. felöl j máv.-hoz 

I vásártérre 
' máv.-hos

F.-Abony felöl vásártérre ...
n n m. á. V.-hos . . t

Ohat-Kócs—Polgár felől vásárt«1 rr 
_ " » n n máv.-hos
Derecske—Nagy-Lóta felől . .

d. u. 
este 
reg. 
este

reg. 
reg. 
d. u. 
este

este

ó.

HIRDETÉSEK
WEF1 jutányos áron 
felvétetnek a kiadóhivatalban, főtér BlüderTam-pT



Debreczeni Újság 1900. november 9.

Dys : 10 ásóig 40 Éliás-, minden további sző 
4 fin#r» vastagabb betűkből nyomtatott szó 

8 fillér.
Apró hirdetések előre fizetendők.

ien

elvételre korestctik l~2 jókar
, . „ . ban levő vaskályha Czim

a kiadóhivatalban.

Esztergályos műhelyemet
Darabos-ntcza 17. sz. a. helyeztem át és min­
den e szakmába tartozó munkát a Icgjutá- 
nyosabb árban elvállalok. Tisztelettel Balogh 
József özvegye.

Jói jövedelmező ház *97terü
lettel 28000 frt lefizetéssel elköltözés miatt 
azonnal eladó. Bővebbet Kossuth-utcza 31.

Női arany óra :!iupla fedem, aiig
d használtleladó. Czim

n kiadóhivatalban

Csontot, rongyot, ócska-
VaSat C8akis az olajütőben lévő telep 

_____ vesznek legmagasabb árban.
4 nyilas ÓS 8869 O"01 tanyás ujföíd 
O'inn ei.i az onóódi megállóhoz köze
ó.iOO Írtért megvehető. Ilatvan-u. 34.

Lá I képes I e v elező-l a p
100 darabonként csomagolva 1 frt 10 
, re rt k a pb at ók Kom áro m i papi rii /.! c t é-
lönbözö nCZÍnRCr"hííZ' Mind a Hzáz kü-

Sövényi István Piacz"08 Szo"*-
^ Annautcza sár

kán, készít a legújabb divat szerint öltönyöket, 
vasúti- és egyenruhákat szolid és pontos ki­
szolgálás mellett.

Tisztelettel van szerencsém a rí. é. kö­
zönséget értesíteni, hogy Magyarádról, hol 
<ónoUlt- ™pobb mennyiségű (ÍOO hekt. lit.)
1898. évi termésű bort vásárolnom, haza 
érkeztem, s azon kellemes helyzetben vagyok 
h°gy daczára az idei szűk bortermésnek,

1898, évi termésű Miszka 
Magyarádi bort !0VSb™ V1'*6;venként 40 krert 
árusítok el Tisztelettel Bán László, (a 
Collegium mellett.

K i l ű nő ru ha k e f é k. ht* k^szitmóny
hajkefék és fogkefék kézi és czirok seprűk 
mindonfaj ecsetek és mrszelők jutányosán be­
szerezhetők Márton Gyula férfi divat üz­
letében a Bika szálloda mollett.

Hazaij gyártmány !a ,legkUü- lat
bél férfi, női- és gyermekezipők saját czi- 
pogy áram bin kizárólag honi iparként koszit- ^ 
tetek kiváló nagy ez ipő raktáram ban csakis 
sajat gyári Hiányom érusittatik. Az áruk- , 
kitűnőségéről, valamint az árak olcsóágáról Inf 
kezeskedem íVcntrs Gábor czipósz a város- ! ^ 
házzal szemben.
Eí> V |<él lé ere-Íű gázmotor teljesen 

V* . ' u.í jutányosa”, eladó. Czim
a kiadóhivatalban.

Eiado ház. A u,czaFzarnu ház szabadkézből 
eladó. Ertekezhe ni ugyanott a tulajdonossal

Valódi ^razay sósborszosz eredeti gyári 
1 áron 1 ’ ' ~ "

szol-kereskedésében.

Női és férfi kalapok
újabb divat szerinti átalakítását jutányos árért 
eszkozol Zachar Sámuel kalapos mester 
racz u. Biedermann-palota, az udvarban.

Katona keztvűk m?"á,a Jav|“»-
<t p4rj*

Ügyes újság elárusítók 
azonnal, felvétetnek. íe!ent* I1 - - - - KGZZ6"nek a kiadóhivatalba.

Xi»Sés és Hnritos MitaMiál 
a Kaiser’s

bost-bmbms

Faj tiszta sima szőlő vesző
őszi vagy tavaszi szállításra 

nagyobb mennyiségben,
Olasz rizling, Chasselas
Vállas Erdei Zöld Szilváni
Madlin Angevin Juhfark
Piros Tramini Passzattuti

Nagy Burgoudi.

Kapható a Sárándi Állomáshoz 
szállítva, ezre 5 korona, olasz riz­
ling 4 korona

Czim:

Szőlőtelep
Biharmegye, Saránd.

2650 kitűnő
bizonptványekkal

elismerve.

legbiztosabb 
hatása, ez által
Már oz egyedül is elég bizonyítók „ 
bizios segélyre, Köhögés, Rekedtség, 

Hurut és elnyálkásodásnál. 
------ Egy csomag 20 és 40 fillér, is

Kapható:
TvíE i lx át 1 ovits «Tenö

g/ógytáraban, Debroczenben.

KÖSZVBNY
ÍRHEXJMAJ 

biztos gyógyulás a dr. SzilUit-fclc
rhe ama gyógyraha által.

Karra 1 20, lábra 1.50, térdre és láb­
szarra 1.50, vállra 1.20. hátra 1.80, ing 
4.20, nadrág 4. — Tudományos orvosi 
fejtegetés a berlini „Zeitschrift für 
Krankenpflege“-ben Számos elismerő 

oklevél orvosoktól és gyógyultaktól. 
Arjegysékat ingyen küld a

Aemezgy.ir Részvéuyto. Temesvár 53.
Kivonat az elismerő levelekből: 

Nemezgyar Temesvár. Én magam 
is köszvényben szenvedek és az Ön dr. 
Szana-féle gyógyruhája legjobban meg­
felelt. azért felkérem további 3. drb 
beküldésére stb. Dr. M. Zimmermann 
Mnnchen, (Bajorország) Goethe-ut 23.

Nemei gyár Temesvár. Az ön dr. 
Szana-féle gyógyruháját nagyon jónak 
tartom. Dr. Weisz Ede, fürdő-orvos 
Postyénben, (Felső-Magyarország.)
Kapható Nagy Andás keztyügyárosnál. Oebreczen

k'ietomnlam-hnír

MíHALOVITS féle

lármái- < Créme
I

kenőcs.<ármzépitő
4 Baria:tt;Orá a_e a legjobb »tezszépitő s kézből 

«Al'oló konocs, m-ly üdévé, puhává, fehérré 
uiszi n - art: bői ét,.

A Ha mat-Cr óul: sem ólmot, wm higanyt nem 
, ~ t’u-iat-.lja ea ArUknatlan hatású.
'x ,u ’’•lat-Oromo nappal is használható, miután 
• V r”",,z a p-mdert jól állja.
' " -- 0 na i . /ri tuuzi fényessé az arozot- i her,ti a

fy.-p.' ' ae ki. ,!,', jó 1j aásu mindennemű 
v ‘‘ "a:fikn,i; ; pauanáynk n milos orelr (iiőr- 
iUk.iKj eimulasztáKái-ii. na,-.égette ,s s/é.kifoit*

r ‘l s Iv. V.I.Ól,

á t. uiat-Crema teljoson zs.,..i, ü, joillatu
, ... " : - egv tégelyének ára egy korom

“ f" $,:'aD moly a1 Créme hatását fokózza uaraboukiml 3j kr ■)
■'■'Hkiár a_kes.es yjHlAbOVlfS I. gyÓKV

__________«v.rivsy;:.'! 1-i-hreizeii lieu.

árukészleteméi

áron kajdiató Deutsch Lajos fű-

°tye" 1‘e,,iUi,ott árl ™ forgalomba, a monnyibon

viit Üzletemet a Kereskedelmi és Ipar 
Kamara palotájába (Frohner-szall. mellé.)

fogom áíhelyezni.
Telj,, Nánássy Lajos,

vaskereskedő.

Üebreezon, 1900 Nyomatott » város könyvnyomdájában


